
ДОГОВІР БАНКІВСЬКОГО ВКЛАДУ НА ВИМОГУ № _____ 

BANK DEMAND DEPOSIT CONTRACT No. ________ 

м.______ / city of ______ «___» _______20___  

 

Банк: АТ «ПІРЕУС БАНК МКБ» від імені 

якого діє             на підставі Довіреності № 

      від       

та 

Вкладник:  

Прізвище, ім’я, [за 

наявності] по батькові 

            

далі разом «Сторони», окремо «Сторона» уклали 

цей Договір банківського вкладу на вимогу 

№      від       (далі – «Договір»), який 

складається з публічної частини договору - 

Правила комплексного обслуговування фізичних 

осіб в АТ «ПІРЕУС БАНК МКБ» зі змінами та 

доповненнями, що розміщені на сайті Банку 

www.piraeusbank.ua (далі – «Правила»), до яких 

Вкладник приєднався шляхом надання Банку 

Анкети-Заяви про приєднання, та індивідуальної 

частини договору - цей Договір. 

 

Bank: JSC "PIRAEUS BANK ICB" as 

represented by             acting on the basis of the 

Power of Attorney No.       dated       

and 

Depositor:  

Surname, first name, patronymic 

(if available)  

            

hereinafter referred to together as the "Parties" and 

individually as the "Party", have entered into this Bank 

Demand Deposit Contract No.       dated       

(hereinafter referred to together as the "Contract"), which 

consists of the contractual public part namely Rules of 

Integrated Services for Individuals in JSC "PIRAEUS BANK 

ICB” as amended and published on the Bank's website 

www.piraeusbank.ua (hereinafter referred to together as the 

"Rules") to which the Depositor has accessed by providing the 

Bank with an Notice-Application for accession and the 

individual part of the contract which is this Contract. 

Терміни та визначення: 

Вкладний рахунок – вкладний (депозитний) 

рахунок Вкладника №       відкритий в Банку 

МФО Банку 300658.  

Застосунок/Winbank – Мобільний застосунок 

Winbank. 

Інші терміни та визначення використовуються 

відповідно до Правил, чинного законодавства 

України. 

Terms and definitions: 

Deposit Account – deposit account of the Depositor 

No.       opened with the Bank, Bank's MFO 300658.  

Application/Winbank – Mobile application Winbank. 

Other terms and definitions are used in accordance with the 

Rules and the applicable laws of Ukraine. 

1. Предмет Договору та умови Вкладу 

Вкладник за допомогою Застосунку передає 

грошові кошти (далі - Вклад), а Банк приймає та 

зараховує Вклад на Вкладний рахунок у 

безготівковій формі на наступних умовах: 

1. Subject of the Contract and terms of the Deposit 

Using the Application, the Depositor shall transfer funds 

(hereinafter referred to as the Deposit), and the Bank shall 

accept and credit the Deposit to the Deposit Account in non-

cash form under the following conditions: 

1.1. Вид Вкладу: Вклад на вимогу. 

Назва Вкладу: «     ». 

1.1. Deposit type: Demand deposit. 

Deposit name: "     ". 

1.2. Сума Вкладу: без обмежень з правом 

поповнення.  

1.2.1. Сума Вкладу протягом дії Договору може 

бути збільшена відповідно до чинних Тарифів 

(далі – Тарифи), що діють на момент надання 

Банком послуги та розміщені на сайті Банку 

https://www.piraeusbank.ua/ua/individuals/deposits. 

1.2. Deposit amount: unlimited with the right of 

replenishment. 

1.2.1. The amount of the Deposit during the term of the 

Contract may be increased in accordance with  the current 

Tariffs (hereinafter - the Tariffs) in force at the time of the 

Bank's provision of the service and posted on the Bank's 

website https://www.piraeusbank.ua/ua/individuals/deposits. 

1.2.2. Незнижувальний залишок на Вкладному 

рахунку (далі – Незнижувальний залишок):  

10 (десять) гривень 00 копійок. 

1.2.2. The minimum balance on the Deposit Account 

(hereinafter referred to as the Minimum Balance): 

UAH ten (10). 

1.3. Процентна ставка станом на дату 

укладання Договору      (     ) % річних. 

1.3.1. Банк має право змінити розмір Процентної 

ставки протягом строку дії Договору, а також у 

випадках передбачених Правилами. 

У разі зменшення Процентної ставки Банк 

повідомляє Вкладника про новий розмір 

Процентної ставки шляхом розміщення 

відповідної інформації на сайті Банку 

https://www.piraeusbank.ua/, та у будь-який інший 

1.3. Interest rate as of the date of the Contract       

(     ) % per annum. 

1.3.1. The Bank shall be entitled to change the amount of the 

Interest Rate during the term of the Contract, as well as in 

cases provided for in the Rules. 

In case of the Interest Rate reduction, the Bank shall notify the 

Depositor of the new Interest Rate by posting the relevant 

information on the Bank's website 

https://www.piraeusbank.ua/, and in any other way of 

communication provided for by the Rules. 

http://www.piraeusbank.ua/
http://www.piraeusbank.ua/
https://www.piraeusbank.ua/ua/individuals/deposits
https://www.piraeusbank.ua/ua/individuals/deposits
https://www.piraeusbank.ua/
https://www.piraeusbank.ua/


спосіб обміну повідомленнями, який 

передбачений Правилами. 

Новий розмір Процентної ставки у разі її 

зменшення застосовується до Вкладу у порядку, 

визначеному Правилами. 

Вкладник шляхом укладання (підписання) цього 

Договору підтверджує своє зобов'язання 

самостійно ознайомитися з інформацією на сайті 

Банку щодо зміни Процентної ставки, належним 

чином виконувати умови Договору з урахуванням 

змін, без потреби у додатковому підписанні у 

будь-який спосіб з боку Вкладника змін до цього 

Договору, тощо. 

Датою ознайомлення Вкладника з інформацією 

щодо зміни Процентної ставки є дата розміщення 

таких змін на сайті Банку або у відділенні Банку.  

The new Interest Rate, in case of its reduction, shall be applied 

to the Deposit in accordance with the procedure specified in 

the Rules. 

By concluding (signing) this Contract, the Depositor confirms 

his/her obligation to familiarize himself/herself with the 

information on the Bank's website regarding changes in the 

Interest Rate, properly fulfill the terms of the Contract as 

amended, without the need for additional signing of 

amendments to this Contract by the Depositor in any way, etc. 

The date of familiarization of the Depositor with the 

information on changes in the Interest Rate shall be the date 

of posting such changes on the Bank's website or in a branch 

of the Bank. 

1.3.2. Банк нараховує проценти на фактичну суму 

Вкладу виходячи з Процентної ставки відповідно 

до Договору та з розрахунку фактичної кількості 

днів у місяці та році у відповідності з внутрішніми 

регулятивними документами Банку. 

Відлік строку нарахування процентів починається 

з наступного календарного дня після дня 

зарахування Суми Вкладу на Вкладний рахунок і 

закінчується в день, що передує даті, в яку 

Вкладник ініціював повернення Вкладу. 

1.3.2. The Bank shall accrue interest on the actual amount of 

the Deposit based on the Interest Rate in accordance with the 

Contract and on the basis of the actual number of days in a 

month and a year as provided for in the internal regulatory 

documents of the Bank.  

The interest period shall begin on the next calendar day after 

the date of crediting the Deposit amount to the Deposit 

account and shall end on the day preceding the date on which 

the Depositor initiated the repayment of the Deposit. 

1.3.3. Виплата процентів Вкладнику здійснюється 

щомісячно в останній календарний день місяця 

або в дату, в яку Вкладник ініціював повернення 

Вкладу за фактичну кількість днів розміщення 

Вкладу, з урахуванням положень п. 1.3.2. цього 

Договору. Нараховані проценти на Вклад 

додаються до суми Вкладу шляхом зарахування 

на Вкладний рахунок (капіталізація процентів). У 

разі ініціювання Вкладником повернення Вкладу, 

нараховані проценти, які не були зараховані на 

Вкладний рахунок, виплачуються шляхом їх 

перерахування  на поточний рахунок Вкладника, 

відкритий у Банку. 
 

1.3.3. Interest is paid to the Depositor on a monthly basis on 

the last calendar day of the month or on the date on which the 

Depositor initiated the repayment of the Deposit for the actual 

number of days of placement of the Deposit, subject to the 

provisions of paragraph 1.3.2. of this Contract. The interest 

accrued on the Deposit shall be added to the amount of the 

Deposit by crediting to the Deposit Account (interest 

capitalization). In case of initiating the return of the Deposit, 

accrued Іnterest that was not credited to the Deposit Account 

is paid by transferring it to the current account of the 

Depositor opened with the Bank. 

1.4. Повернення Вкладу або частини Вкладу. 
1.4.1. Вкладник має право знімати Вклад або 

частину Вкладу в порядку, встановленому 

Договором, з урахуванням забезпечення 

наявності на Вкладному рахунку 

Незнижувального залишку у розмірі згідно цього 

Договору. 

1.4. Repayment of the Deposit or part of the Deposit. 

1.4.1. The Depositor shall be entitled to withdraw the Deposit 

or part of the Deposit under the procedure established by the 

Contract, subject to ensuring the availability of the Minimum 

Balance in the Deposit Account in the amount specified in this 

Contract. 

1.4.2. Вкладник подає Банку заяву про повернення 

Вкладу або частини Вкладу шляхом ініціації 

даного процесу у Застосунку. Сторони 

домовилися, що така ініціатива Клієнта у 

Застосунку (про повернення Вкладу або частини 

Вкладу) є письмовою заявою Клієнта про зняття 

суми Вкладу або частини Вкладу (Заява), яка не 

потребує надання Вкладником будь-яких 

додаткових заяв, тощо. 

Датою Заяви є дата, в яку Вкладник ініціював у 

Застосунку отримання Вкладу або частини 

Вкладу. 

1.4.2. The Depositor shall submit to the Bank a request for 

repayment of the Deposit or part of the Deposit by initiating 

this process in the Application. The Parties have agreed that 

such an initiative of the Client in the Application (for the 

repayment of the Deposit or part of the Deposit) is a written 

request of the Client to withdraw the Deposit or part of the 

Deposit (Request), which does not require the Depositor to 

provide any additional applications, etc. 

The date of the Request is the date on which the Depositor 

initiated the receipt of the Deposit or part of the Deposit in the 

Application.  



1.4.3. Банк в Дату Заяви повертає Вклад або 

частину Вкладу шляхом перерахування Вкладу 

або частини Вкладу на поточний рахунок 

Вкладника, відкритий у Банку. 

1.4.3. On the Request Date, the Bank shall repay the Deposit 

or part of the Deposit by transferring the Deposit or part of the 

Deposit to the current account of the Depositor opened with 

the Bank. 

1.5. Враховуючи, що Банк виплачує Вкладнику 

пасивний дохід у вигляді процентів, Банк 

повідомляє Вкладника про те, що до такого доходу 

будуть застосовані податки/збори згідно чинного 

законодавства України. 

Розмір та перелік податків/зборів може бути 

змінений нормами законодавства України на дату 

фактичного утримання таких податків/зборів . 

1.5. Taking into account that the Bank pays the Depositor 

passive income in the form of interest, the Bank informs the 

Depositor that taxes/duties will be applied to such income 

according to the current legislation of Ukraine. 

The amount and list of taxes/fees may be changed by the laws 

of Ukraine as of the date of actual withholding of such 

taxes/fees. 

2. Загальні умови Договору 

2.1. Сторони погодилися, що невід’ємною 

частиною цього Договору є Правила та Тарифи. 

Протягом строку дії Договору до Правил, 

Тарифів, комісійних винагород та інших зборів до 

допоміжних, супровідних, додаткових, супутніх 

(за наявності) послуг Банку та/або третіх осіб, що 

надаються під час укладення/дії Договору, 

можуть вноситись зміни.  

Датою ознайомлення Вкладника із змінами, 

зазначеними в абз.1 цього пункту, є дата, що 

зазначена на офіційному сайті Банку, як дата, з 

якої такі зміни починають діяти, або дата 

розміщення таких змін на офіційному сайті Банку 

або у відділенні Банку.  

Вкладник має право до дати, з якої 

застосовуватимуться зміни, зазначені в абз.1 

цього пункту, розірвати Договір та ініціювати у 

Застосунку повернення суми Вкладу разом з 

Незнижувальним залишком відповідно до умов 

цього Договору, без будь-якої плати за розірвання 

Договору. 

У разі неповідомлення Вкладником Банка про 

розірвання Договору до дати, з якої 

застосовуватимуться зміни, зазначені в абз.1 

цього пункту, такі зміни є погодженими 

Вкладником. 

2. General terms and conditions of the Contract 

2.1. The Parties agree that the Rules and Tariffs are an 

integral part of this Contract. During the term of the Contract, 

the Rules, Tariffs, commission fees and other fees for 

auxiliary, accompanying, additional, related (if any) services 

of the Bank and/or third parties provided during the 

conclusion/term of the Contract may be amended. 

The date of familiarization of the Depositor with the changes 

specified in paragraph 1 of this clause shall be the date 

specified on the official website of the Bank as the date on 

which such changes come into effect or the date of posting 

such changes on the official website of the Bank or at a branch 

of the Bank. 

The Depositor shall be entitled to terminate the Contract prior 

to the date from which the changes specified in paragraph 1 

of this clause will apply and initiate in the Application the 

repayment of the Deposit amount together with the Minimum 

Balance in accordance with the terms and conditions of this 

Contract, without any fee for termination of the Contract. 

If the Depositor fails to notify the Bank of termination of the 

Contract before the date from which the changes specified in 

paragraph 1 of this clause will apply, such changes shall be 

deemed to be agreed by the Depositor. 

2.2. Детальні умови розміщення Вкладів, зокрема 

права, обов’язки та відповідальність Сторін, 

умови взаєморозрахунків, порядок обміну 

повідомленнями, інші умови, що не відображені у 

Договорі передбачені Тарифами та Правилами. 

Інформування Вкладника про зміни до Правил, 

Тарифів Банк здійснюватиме, використовуючи 

контакти Вкладника, зазначені у Анкеті-Заяві про 

приєднання до Правил/Договорі, у спосіб обміну 

повідомленнями, передбачений Правилами, 

та/або шляхом розміщення актуальної редакції на 

сайті Банку, або у інший спосіб, погоджений 

Сторонами. Вкладник зобов'язаний самостійно 

ознайомитися з такими змінами, належним чином 

виконувати умови Договору, в тому числі з 

урахуванням таких змін, без потреби у 

додатковому підписанні у будь-який спосіб з боку 

Вкладника Правил/Тарифів/договорів тощо. 

2.2. Detailed terms and conditions of Deposit placement, 

including rights, obligations and liabilities of the Parties, 

terms of mutual settlements, procedure for exchange of 

notifications, other terms and conditions not specified in the 

Contract shall be provided for in the Tariffs and Rules. 

The Bank shall notify the Depositor of changes to the Rules 

and Tariffs using the Depositor's contacts specified in the 

Application Form for Accession to the Rules/ Contract, by the 

method of messaging provided for by the Rules and/or by 

posting the current version on the Bank's website, or in any 

other manner agreed by the Parties. The Depositor shall be 

obliged to familiarize himself/herself with such changes, 

properly comply with the terms of the Contract, including 

subject to such changes, without the need for any additional 

signing of the Rules/Tariffs/agreements, etc. by the Depositor. 

2.3. Перелік супровідних, додаткових, супутніх 

послуг: відкриття поточного рахунку в Банку.  

2.3. List of accompanying, additional, related services: 

opening a current account with the Bank. 



2.4. Сторони засвідчують, що між ними досягнуто 

згоди з усіх істотних умов цього Договору. 

2.4. The Parties certify that they have agreed on all material 

terms and conditions of this Contract. 

2.5. Підписанням цього Договору Вкладник 

підтверджує та гарантує наступне: 

- до укладення Договору ознайомлений зі змістом 

Довідки про систему гарантування вкладів 

фізичних осіб;  

- інформація, зазначена в Законі України «Про 

фінансові послуги та фінансові компанії», в 

частині першій ст. 30 Закону України «Про 

платіжні послуги» Банком надана: 

https://piraeusbank.ua/ua/individuals/become-client;  

- отримання свого примірника Договору. 

2.5. By signing this Contract, the Depositor confirms and 

warrants the following: 

- prior to concluding the Contract, he/she has familiarized 

himself/herself with the content of the Information on the 

Deposit Guarantee System; 

- the information specified in the Law of Ukraine "On 

Financial Services and Financial Companies", in part one of 

Article 30 of the Law of Ukraine "On Payment Services" has 

been provided by the Bank: 

https://piraeusbank.ua/ua/individuals/become-client; 

- receiving a copy of the Contract. 

3. Строк дії Договору 

3.1. Договір набирає чинності з дати укладення, в 

частині зберігання Вкладу – з моменту його 

внесення Вкладником, і діє до моменту 

повернення Вкладнику всієї суми Вкладу (в тому 

числі Незнижувального залишку), нарахованих 

процентів на Вклад, а в частині розрахунків – до 

повного виконання грошових зобов’язань. 

3. Term of the Contract 

3.1. The Contract shall enter into force from the date of 

conclusion, in terms of storage of the Deposit - from the 

moment of its deposit by the Depositor, and shall be valid until 

the repayment of the entire amount of the Deposit (including 

the Minimum Balance), accrued interest on the Deposit, and 

in terms of settlements - until the full fulfillment of monetary 

obligations. 

3.2. Вкладник має право відмовитись або 

розірвати Договір шляхом ініціації у Застосунку 

повернення всієї суми Вкладу (в тому числі 

Незнижувального залишку), нарахованих 

процентів на Вклад.  

3.2. The Depositor shall have the right to refuse or terminate 

the Contract by initiating in the Application the repayment of 

the entire Deposit amount (including the Minimum Balance) 

and accrued interest on the Deposit.  

3.3. Якщо інше не визначено законодавством 

України, у разі дострокового розірвання цього 

Договору з підстав визначених законодавством 

України, залишок коштів з Вкладного рахунку та 

нараховані проценти повертаються в 

безготівковій формі на поточний рахунок 

Вкладника, відкритий у Банку.  

3.3. Unless otherwise provided for by the legislation of 

Ukraine, in case of early termination of this Contract on the 

grounds provided for by the legislation of Ukraine, the 

balance of funds from the Deposit Account and accrued 

interest shall be repaid by bank transfer to the current account 

of the Depositor opened with the Bank. 

4. Інші умови 

4.1. Договір укладений в електронній формі з 

використанням Winbank. Сторони домовилися, що 

примірник Договору Вкладника направляється 

Вкладнику на його Електронну адресу та/або 

Фінансовий номер/Моб. телефон, зазначені у 

цьому Договорі або додатково повідомлені 

Вкладником та/або через Winbank, і вважається 

відправленим/наданим Банком та отриманим 

Вкладником в дату та час його відправлення 

Банком.  

4. Miscellaneous 

4.1. The Contract is concluded in electronic form using 

Winbank. The Parties have agreed that a copy of the Deposit 

Contract shall be sent to the Depositor to his/her E-mail 

address and/or Financial number/Mobile phone number 

specified in this Contract or additionally notified by the 

Depositor and/or via Winbank, and shall be deemed 

sent/provided by the Bank and received by the Depositor on 

the date and time of its sending by the Bank. 

4.2. Зміни та доповнення до Договору 

здійснюються Сторонами в порядку та на умовах, 

визначених цим Договором. 

4.2. Amendments and additions to the Contract shall be made 

by the Parties under the procedure and on the terms and 

conditions set forth herein. 

4.3. Інформація щодо порядку звернення 

вкладників (клієнтів) Банку, зокрема щодо 

виконання умов Договору, розташована на сайті 

Банку за посиланням bit.ly/3IeTEJU.  

4.3. Information on the procedure for applying by the Bank's 

depositors (clients), in particular on the fulfillment of the 

terms of the Contract, is available on the Bank's website at 

bit.ly/3IeTEJU.  

4.4. Інформація про уповноважені державні 

органи, до яких має право звернутися Вкладник з 

питань захисту прав споживачів фінансових 

послуг: 

- Розділ «Звернення громадян» офіційного 

Інтернет-представництва Національного банку:  

https://bank.gov.ua/ua/contacts;  

4.4. Information on the authorized state bodies to which the 

Depositor has the right to apply for the protection of the rights 

of consumers of financial services: 

- Enquiries from Citizens section of the NBU's official 

website:  

https://bank.gov.ua/ua/contacts;  

- other authorities in accordance with the procedure 

established by the legislation of Ukraine. 

https://piraeusbank.ua/ua/individuals/become-client
https://piraeusbank.ua/ua/individuals/become-client
https://piraeusbank.ua/sites/default/files/2022-12/%D0%86%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F%20%D0%BD%D0%B0%20%D1%81%D0%B0%D0%B8%CC%86%D1%82%20%D1%89%D0%BE%D0%B4%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B3%D0%BB%D1%8F%D0%B4%D1%83%20%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D1%8C%20%D1%84%D1%96%D0%BD%D0%B0%D0%BB_%D1%83%D0%BA%D1%80..pdf
https://piraeusbank.ua/sites/default/files/2022-12/%D0%86%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F%20%D0%BD%D0%B0%20%D1%81%D0%B0%D0%B8%CC%86%D1%82%20%D1%89%D0%BE%D0%B4%D0%BE%20%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B3%D0%BB%D1%8F%D0%B4%D1%83%20%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D1%8C%20%D1%84%D1%96%D0%BD%D0%B0%D0%BB_%D1%83%D0%BA%D1%80..pdf
https://bank.gov.ua/ua/contacts
https://bank.gov.ua/ua/contacts


- до інших органів, в порядку, визначеному 

законодавством України. 

5. Відповідальність 

5.1. За невиконання або неналежне виконання 

своїх обов’язків за Договором, кожна із Сторін 

несе відповідальність відповідно до чинного 

законодавства України.  

За невиконання або неналежне виконання Банку 

свого обов’язку щодо повернення Вкладу 

відповідно до умов Договору, Банк сплачує пеню 

в розмірі 0,1 відсотка, але не більше 10 відсотків 

суми Вкладу за кожний день прострочення 

повернення Вкладу. 

5. Liability 

5.1. Each of the Parties shall be liable for non-fulfillment or 

improper fulfillment of its obligations under the Contract in 

accordance with the applicable laws of Ukraine. 

In case of non-fulfillment or improper fulfillment of the 

Bank's obligation to return the Deposit in accordance with the 

terms of the Contract, the Bank shall pay a penalty of 0.1 

percent, but not more than 10 percent of the Deposit amount 

for each day of delay in repayment of the Deposit. 

5.2. Банк звільняється від відповідальності за 

невиконання (неналежне виконання зобов’язань 

за Договором якщо відповідно до законодавства 

України буде здійснено примусове списання 

(стягнення) коштів з Вкладу або накладений 

арешт на грошові кошти Вкладу в порядку 

передбаченому чинним законодавством України. 

5.2. The Bank shall be released from liability for non-

fulfillment (improper fulfillment) of obligations under the 

Contract if, in accordance with the legislation of Ukraine, the 

funds from the Deposit are forcibly debited (recovered) or the 

funds of the Deposit are seized in accordance with the 

procedure provided for by the applicable legislation of 

Ukraine. 

5.3. Сторона Договору, яка порушила 

зобов'язання, звільняється від відповідальності за 

порушення зобов'язання, якщо вона доведе, що це 

порушення сталося внаслідок випадку або форс-

мажорних обставин (обставини непереборної 

сили), що засвідчуються Торгово-промисловою 

палатою України та уповноваженими нею 

регіональними торгово-промисловими палатами. 

5.3. A Party to the Contract that has breached an obligation 

shall be released from liability for breach of obligation if it 

proves that such breach occurred as a result of an event or 

force majeure (circumstances of insuperable force), as 

certified by the Ukrainian Chamber of Commerce and 

Industry and its authorized regional chambers of commerce 

and industry. 

[обирати у разі, якщо Вкладник підтверджує 

статус CRS] 

5.4. Підтверджую, що є податковим резидентом 

будь-якої іншої країни (крім України). 

Зобов’язуюсь надати в Банк документ самостійної 

оцінки фізичної особи. Підтверджую 

ознайомлення з інструкцією заповнення форми 

документа самостійної оцінки фізичної особи за 

посиланням https://piraeusbank.ua/ua/media/2894     

[обирати  у разі, якщо Вкладник - не підтверджує 

статус CRS] 

5.4. Підтверджую, що не являюсь податковим 

резидентом будь – якої іншої країни (крім 

України). Підтверджую ознайомлення з 

інструкцією заповнення форми документа 

самостійної оцінки фізичної особи, що розміщена 

за посиланням https://piraeusbank.ua/ua/media/2894    

 5.5. Інформація щодо належності до податкового 

резидента іншої юрисдикції (країни), крім 

України та США*. 

 

[обирати у разі , якщо Вкладник підтверджує статус 

CRS] 

5.4. I confirm that I am a tax resident of a country other than 

Ukraine. 

I undertake to provide the Bank with an Individual Self-

Assessment Document. I confirm that I have reviewed the 

instructions for completing the Individual Self-Assessment 

Document form available at the following link 

https://piraeusbank.ua/ua/media/2895   

[обирати  у разі, якщо Вкладник - не підтверджує 

статус CRS] 

5.4. I confirm that I am not a tax resident of any country other 

than Ukraine. I confirm that I have reviewed the instructions 

for completing the Individual Self-Assessment Document 

form available at the following link 

https://piraeusbank.ua/ua/media/2895 

5.5. Information on being a tax resident of another jurisdiction 

(country), except  Ukraine and the USA*. 

Особа має статус податкового 

резидента іншої юрисдикції (країни) 

крім України та США 

ні   так  

Особа має адресу 

проживання/поштову адресу (в 

тому числі поштову скриньку) іншої 

юрисдикції (країни) крім України та 

США 

ні   так  

Особа має номер (и) телефону 

іншої юрисдикції (країни) крім 

ні   так  

The person has the status of a tax resident of 

another jurisdiction (country) except Ukraine 

and the USA 

no   yes  

The person has a residential address / postal 

address (including a post office box) of 

another jurisdiction (country) other than 

Ukraine and the USA 

no   yes  

The person has a phone number(s) of 

another jurisdiction (country) other than 

Ukraine and the USA 

no   yes  

https://piraeusbank.ua/ua/media/2894
https://piraeusbank.ua/ua/media/2894
https://piraeusbank.ua/ua/media/2895
https://piraeusbank.ua/ua/media/2895


 

України та США 

Особа здійснює або планує 

здійснювати переказ коштів на 

рахунки, які обслуговуються в 

інших юрисдикціях (країна) крім 

України та США 

ні   так  

Особа має довіреність на осіб іншої 

юрисдикції (країни) крім України та 

США 

ні   так  

Особа має адресу для переадресації 

кореспонденції або 

вказівки/доручення притримати/ не 

відправляти таку кореспонденцію 

до іншої юрисдикції (країни) крім 

України та США 

*Якщо так то заповніть Додаток 31 

Програми НПК звернувшись до 

відділення Банку 

ні   так  

 

The person carries out or plans to carry out a 

transfer of funds to accounts maintained in 

other jurisdictions (countries) except Ukraine 

and the USA 

no   yes  

The person has a power of attorney for 

persons of another jurisdiction (country) 

except Ukraine and the USA 

no   yes  

The person has an address for forwarding 

correspondence or an instruction/order to 

withhold/not send such correspondence to 

another jurisdiction (country) other than 

Ukraine and the USA 

*If "yes", then fill in addition 31 of the NPK 

Program by contacting a bank branch 

no   yes  

5.6. Інформація щодо належності до податкового 

резидента США  (так/ні) 
Сайт Банку https://piraeusbank.ua/ua/home/fatca   
Сайт служби внутрішніх доходів департаменту 

казначейства США https://www.irs.gov\  
 

 

5.6. Information on being a USA tax resident (yes/no) 

Website https://piraeusbank.ua/ua/home/fatca  

Website of the Internal Revenue Service of the USA 

Department of the Treasury https://www.irs.gov\  

5.7. У разі виникнення розбіжностей у тлумаченні 

або інтерпретації версій цього Договору, перевагу 

матиме українська версія. 

5.7. In case of discrepancies in the understanding or 

interpretation of the versions of this Contract, the Ukrainian 

version shall prevail. 

 

6. Реквізити та підписи Сторін/ Details and signatures of the Parties 

 

 

 

 

Банк/The Bank: Вкладник/Depositor: 
АТ "ПІРЕУС БАНК МКБ" 

JSC "PIRAEUS BANK ICB" 

Юридична адреса/The location: 

____________________________________________ 

ПІБ/ Full name:       

 

      

к/р 

c/acc. ------------------------------------------- 

в Національному банку України/in National Bank of 

Ukraine, 

Ідентифікаційний код/ USREOU code: 20034231 

Код Банку / Identification code: 300658 

Інформація / відомості про Банк внесені до 

Державного реєстру банків, який ведеться НБУ/ 
Information on the Bank filed with the State Register of 

Banks maintained by the NBU 

Контактна інформація/ Contact information: 

+38 (044) 495 8888 

0 800 30 888 0  

Серія (за наявності) та номер документа, що 

посвідчує особу/ Identity document (Series, number, 

issuing authority, date of issue): 

Реєстраційний номер облікової картки платника 

податків / Registration number of the taxpayer record 

card:       

Адреса місця реєстрації/ Registered Address: 

      

Адреса фактичного місця проживання/ Actual 

Residence Address: 

      

Електронна адреса/Email: _______ 

Фінансовий номер/ Моб. тел./ Financial phone 

number / Mob. phone: ______________________ 

 

  

Дані уповноваженої особи: 

Підписувач: ПІБ _______ 

Тип підпису: кваліфікований електронний підпис 

Посада підписувача: _______ 

Дата _______ 

 

Документ підписано за допомогою електронного 

підпису 

Підписувач: ПІБ _______ 

Тип підпису: ОТР-пароль на номер телефону _________  

Дата та час: _______ 

https://piraeusbank.ua/ua/home/fatca
https://www.irs.gov/
https://piraeusbank.ua/ua/home/fatca
https://www.irs.gov/


 

 

Data of the authorized person: 

Signatory: Full name _______ 

Signature type: qualified electronic signature 

Position of the signatory: _______ 

Date _______ 

 

The document is signed using an electronic signature 

Signatory: Full name _______ 

Type of signature: OTR-password to phone number _______ 

Date and time: _______ 


